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dence under the kings of Ur, Locust Valley and New York
19664

9.H.Temxun
SABDA = VYAKARANA?

B ToM HaGope crelMalbHHX 3HAUEHHU{!, KOTOpHM 00JamaeT CJHOBO
dabda u KOTOpH! NOATBEPRUAETCA MCTOYHAKAMM, TEDMHH vyakarana
(=rpamMmMaTuka) He 3HAUMTCH. O,qnaxo, B.C.ArpaBana yrBepxpai, 4TO
", .. gremmar is called ... Sabda” 5.3a OTCYTCTBHMEM MPAMHX JAHHHX
OH OmMpajcs Ha KOCBEHHHe, B3ATHe U3 noscHeHutt Imaapurou (VI B.
H.3.) ¥ P., IV, 4, 34. Y llanunu B sroft cyrpe crasaHo: “Sabda -
darduram karoti™3, Imagnurhs moAcHaeT: "Tad iti dvitlyasamar-
thabhyam sabda-dardura—sabdabhyq karoti ity-etasminn arthe thak
pratyayo bhavati. Sabdm karoti #abdiko vaiyakaranah. Dardurikah
kumbhak@rah ", r.e. "ro "karoti® /y [lammuu/ oTHocHTCH K
060MM CIIOBA8M, PaBHO CTOAMMM B 8KKYy3aTHBE: l'nbd-. u dardurem.
Bor nMeHHO B dToM /areHTuBHoM/ 3HaueHMum ymorpebaserca /C ITHMK
cnobamu/ afdukc thek [=ike/: Sebdam keroti= &abdika; /[S&baike/
svaiyakarana; dardurikaskumbhakara®.

Sabdika - 6YKB. = NpoM3BO#AUM# 3BYK. JmaAmMThbA~ yTBEpXmaer,
yro Sabdika B 9TOM KoHTekcTe y llanMHu oaHauaeT "rpamMmaTucT"
(=vaiyékarana). B.C.Arpapana, nosaradch Ha JmaAmuTbd U paccym-
IaA OT NpPOTMBHOI'O, IpUmEN K BHBOAY, UTO'B TAaKOM ciyyae Sabdas =
= rpaMmMaTHKa. 9TO, OJHaKO, BOBce He ofasaTeabHo. U TeM Gosee,uro
oTommecTBAEHUA JKafgQUTbM BH3HBANT COMHeHMA. Tak, nouemy darduri-
ka = kumbhakara= ropmeuHuk (=roHuap), eciu dardura HHUKaKOIro OT-
HOWEHMA HU K TOpHKaM, HU K cocynaM He uMeer? ¥ dardura Tpu yc-
TOMUMBHX 3HAUEHMA: JATYuKa, duiefita, 3Byk GapabGaHa. AmapacuHxa
,n;m dardur‘g NpPUBOJUT MATH CHHOHUMOB, M BCE OHM O3HAUYANT TOJBKO

"narymxy".° He joruunee au momycTaTh, uro cyrpa llammHu coepuHu-
Ja B CBOBM TeKCTe jABa CJOBa, GJM3KUX N0 3HAUEHUD: 3BYK KaK TaKo-
BOt 1 3BYyK OapafaHa, X UTO peyb B Helt ugeT B ofoux Clydasx O
IefiCTBUM MO M3BJEUYEHUD :axayma?b He cayuaitso Ill.T'.Bacy, noarouss
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conepxanue P., 1Y, 4, 34 nog ToaxoBaHne [JkafnuTbi, NEpeBes ITY
CyTpy BOT TaKuM CTPaHHHM o6pasoM: "The affix thak comes after
words "Sabda" and "dardura®, being in the second case in comnstruc-
tion, when the sense is "who makes a sound or a croaking".

Ho “dardura™ He MMeeT TaKOro 3HaueHus, kKax "xBakanbe" (croaking).
3pnech, BHIMMO, HaTakka. Eme Golee CTpaHHOR BHTUIANMT BTOpas NOJOBU-
Ha ToakoBaHMs Jmaamuren B nepesoge ll.4.Bacy: "Thus Sabdam karoti~
éabdikah "who makes a sound, i.e. /? - 3.T,/ Grammarian. So dar-
durikeh "who makes a croaking noise like a frog (dardura)"®, i.e.
[ - 9.T.7 Potter®.” '

B.C. Arpanana no aHajoruu ¢ Sabdika TPAKTyeT U CIOKHOE CIOBO
sabdakara (= sabdikaasabdam karoti),e NPUIUACHBASA €My TO Xe 3Haue-
HUe - "rpammaTucT", x0TA IRAAgUTbA B CBOEM KOMMEHTApUM 3HAUEHUA
Sabdak@ra ne pacKpHBaeT.

Maranumkanu cyrpw [lanuau U, 2, 23 u I¥, 4, 34 He KOMMEHTHpYeT.
B cnoBape AmapacuHxu ciopa 8&bdike, dardurika y Sabdakara orcyT-
cTByOT. B cioBapax caHCKpUTCKO# IpaMvaTuueckoit Tepmunomsorum J.Pe-
Hy ¥ K.B.AGxbankapa 8&bdika u Sabdakdra - He 3HauaTcA. - TeM He
MeHee, yTBepxueHue IxasmuTbu, uro S@bdika = rpammaTucT (M mo aHa-
norux = Sabdakara) rnepemIo_B HeKOTOpHe cnoBapd. CM. abdika y
B.C. Apre u B.A.Kouepruno#t.”" My HaxoguM sHaueHus S&bdika=Sabda-
kara ’F?aMMaTMCT u B crnosape C.M.Harpe co cchaxoit Ha Te ®e cyrpw
Manunu. -~ Ho u 3gech HeCOMHEHHO BausHMe [KaATUTBHH.

Mexny Tem y IlaTaHgkanu My HaXomguM HEOBYCMHCJEHHHE MOPUMEPH
ynorpeGneHus "sabdam karoti®. Tak, y Hero ckasaHo: "...roraviti
Sabdam karoti. Kuta etat? Rautih Sabdakarma”, r.e."... /vrsabha/
MOmHO peBéT, /10 ecrn/ TPOU3BOJUT 3BYK. Hoqemy9 éﬁowomy uTg7
“rauti" /osHauaer pefictsue/, npousBogumoe 3ByKoM". ° Umu eme Gonee
BHDA3UTENbHO: "Yath@ ghatena karyam kerigyen kumbhakéra - kulam
gatvaha - kuru ghatam kédryem enena karigyami iti, na tadvaccha-
bdan prayoquamiino vaiydkarana - kulam gatvdha - kuru Sabdan pra-
yoksya iti",T.e. "HEKTO, KOMY MOHafOOMICA AJA fella KYBIWH, MpAWEN
B JOM TOpmeuHnKa ¥ ckasan: "Chenaft /MHe/ kymumH, s coGupaich Mc-—
NoNb30BATH ero mia /HexoTopwx/HamoGHoctett. /Ommako, Hukako#t/ sa-
Ka3uMk He MOXET NDUATM B JOM rpaMMaTucra M ckasaTb JeMy/: "Cre-
Jaaft MHe cnosa".ffaxoe He 3aKaswBaemo".®~ Takum oGpasoM, rpamma-
.27 (avaiydkarana) na Sebdam karoti. U ®T0 BroNHe nousTHO. [lo
[laTasmmenn rpaMMaTHCT He TBODUT CIOBa, 8 WUCCIELYET, AHAJIM3UDYET
(vydkriyate) ux. U pesynbraTroM ero TBOpuecTBa ABJAETCH HE CJOBO,
a cyrpa: "vyakriyate'neneti vyakaranam ... laksyam ca laksanam..
samuditam vyakaranam bhavati ... Sabdo lakgyah sttram lakganam",
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T.e. "vyakarana ecTb CpeICTBO aHamsa /cnopa/... Vyakarana
OCymecTBIAETCA KAaK aieKBaTHOE CBOEMy npenMeTy omucanme... Caopo
/n ero sneMents/ ectb npemmer, cyrpa /lanuHu/ - onucamme...".
TaxuM 06pasoM, Sabda M0 ONpelesieHUO He I'paMMATHKa, a ee OGBEKT.

. Ov. B.JhalekIkar. Nyaya-koda. Bombay, 1893, c. 788-T94.
V.S.Agrawala. India as known to Panini. Lucknow, 1953, c. 341.
The Agtadhyayl of Panini, edited and translated into English
by Sh.Ch.Vasu. Allahabad, 1891, vol. I (nazee BCe CCHIKM ma-
OTCA Ha 9TO M3naHMe B coxpameHuu mana P., I, I, I, rue P =
Panini, puMcKasa uuppa - HOMep KHuUrM, nepsas apalckas mudpa -
HoMep T'JIaBH, MOCJENHAA apalGckas: mappa — HOMEp CYTPH).

4. Kaéikd. A Commentary on P@nini's graemmatical aphorisms by
Pandit Vamana and Jayaditye 'ed. by Bala §&@strI. Benares,
1898, 362. 15-16 (nepBas wMdpa - HOMEpP CTPAHULN B M3LAHUM TEK-
cra, moclefyomie - HOMEpa CTDPOK, NpU CUETE CBEpXY BHH3).

5. CM. Amaresimha. Amarakosa, ed. by V.Jhalakikar. Bombay, 19073
I, 10,24 (pasgen, raaBa, HOMEp Kapuku).

6. llpumeuarensHo, uro B.C.AmTe B cBOeM cioBape oTMeuaeT, (He CCH-
NaAch HA MCTOUHMK), UTO darduram” kr = Urpath Ha (uefire (ToO
ecTb M3BJEKaTb U3 (uiediTH 3Byku - J.T.). CM. V.S.Apte. The
gtudent's Sanskrit - English Dictionary. Delhi, 1959 (ganee -
B.C.Amre).

7. Cm. P., 1¥, 4,34.

8. CM. V.S.Agrawala, yK.cou., c. 305;-P., I, 2, 23.

9. QM. Kadiksd, p.,I1I, 2, 23.
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1961; L.Renou, Terminologie gremmaticale du sanskrit. Paris,
1942.

11. V.S.Apte, yx.cou.; B.A.Kouepruia, CaHcKpUTCKO-pycCKuit cio-
Bapb, M., 1987. '

12. GM. S.M.Katre. Dictionary of Panini, part III. Poona, 1969.

13. The Vyakarana-Mahdbh@sye of Patafijali, ed. by F.Kielhorn.
Bombay, 1880, vol. I, 3.20. (mamee - Mbh.). Cp. K.Ch.Chat-
terji. Patafijali's Mah&bhasya. Calcutta, 1957, ce 19.

14. CM. Mbh. vol. I, 7.29-8.1. Cp. K.Ch.Chatterji, yk.cou.,
ce 123,

15 CM. Mbh., vol. I, 11.15, 233 12.13-14; cp. K.Ch.Chatterji,

yK.cou., c. 97, 102; J.F.Staal, The theory of definition
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